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1.  Ass. diffusore Mini Glo-Ball tipo nuovo  :: New type Mini Glo-ball diffuser assembly

2. Ass. mont. elettrica bianca con interruttore :: White electrical wiring with on/off switch

2. Ass. mont. elettrica nera con dimmer :: Black electrical wiring with dimmer
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 


that the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 


electrician. 


 


Turn upside down the lamp body and remove delicately without tearing 


the label (A) from the base (do not throw away). 


 


 


ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di 


alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 


qualificato. 


 


E’ necessario capovolgere il corpo lampada e delicatamente rimuovere 


senza strappare l’etichetta identificatore lampada (A) dalla base (non 


buttare via).  
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Unfasten the three screws (B) present on the base. 


 


Remove the base (C) from the assembly. 


 


 


Svitare le tre viti (B) presenti sulla base. 


 


Rimuovere la base (C) dall’assieme.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


 







FLOS S.p.A. 
Via Angelo Faini, 2  Bovezzo (BS) 
 25073 (ITALY) 
Tel: ++39-0302438.1   Fax: ++39-030-2438250 


 


Date: 15/09/2012     REV. 0 
Il presente documento è di proprietà Flos S.p.A. Si prega pertanto di non divulgare. 
This document is exclusive property of Flos S.p.A., therefore please do not devolve.  


D 


E 


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Turn the lamp body. 


Unfasten the lamp holder fixing screws (D) and free the lamp holder (E) 


from the assembly. 


 


 


Ruotare il corpo lampada. 


Svitare le viti di fissaggio (D) dal porta lampada e libera il porta lampada 


(E) dall’assieme. 
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Disconnect the electrical wires (G) from the lamp holder by pressing the 


push terminals with a paper clip (F). 


 


 


Scollegare i fili elettrici (G) del porta lampada schiacciando i morsetti a 


pressione con un fermaglio (F). 
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Slide-off the damaged electrical cable assembly (H) from the lamp 


body (I). 


 


 


Rimuovere l’assieme montatura elettrica danneggiato (H) dal corpo 


lampada (I). 
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Assemble now the new spare-part: 


 


Insert the electrical assembly (H) through the lamp body (I) hole. 
 
 
Adesso si può procedere alla sostituzione del ricambio: 


 


Inserire la montatura elettrica (H) attraverso il foro del corpo lampada (I). 
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Connect the electrical wires (J) to the lampholder terminals.  


Connect the Brown “L” (live) wire in the terminal that corresponds to the 


letter “L” present on the lampholder and then connect the Blue “N” 


(neutral) wire in the terminal “N”. 


 


N.B. The electrical wires are connected by pushing the wires inside the 


terminals, therefore it is necessary to verify that they are connected 


properly. 
 
Collegare i fili elettrici ai morsetti (J) del portalampade.  


Collegare il filo Marrone “L” in corrispondenza al morsetto nominato con la 


lettera “L” e successivamente collegare il filo Blu “N” nel morsetto con la 


lettera “N”. 


 


N.B. i fili elettrici entrano a pressione, dunque è necessario verificare che 


sono inseriti correttamente. 
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Turn the lamp body. 


Lock the lamp holder (E) to the lamp body by fastening the lamp holder 


fixing screws (D). 


 


 


Ruotare il corpo lampada. 


Blocca il portalampada (E) al corpo lampada avvitando le viti di fissaggio 


(D) del porta lampada. 
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Turn upside down the lamp body (I) and locate the base (C) on top. 


 


N.B. The three holes present on the base (C) need to correspond with the 


three holes present on the lamp body (I).  


The electrical cable (K) must come-out in correspondence of the lateral 


opening gap (L).   


 


 


E’ necessario capovolgere il corpo lampada (I) e collocare la base (C) sopra. 


 


N.B. I tre fori presenti sulla base (C) devono coincidere con i tre fori 


presenti sul corpo lampada (I).  


Il cavo elettrico (K) deve uscire fuori in corrispondenza alla spaccatura 


laterale (L). 
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Glue the lamp label (A) back-on the base. 


 


 


Incollate l’etichetta lampada (A) sulla base. 
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WARNING!WARNING!WARNING!WARNING! When installing and whenever acting on the appliance, ensure 


that the power supply has been switched off. 


For the installation of the spare-part, it is necessary to consult a qualified 


electrician. 


 


Fasten the diffuser (A) to the lamp body (B). 


 


 


ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE!ATTENZIONE! All’atto dell’installazione ed ogni volta che si interviene 


sull’apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione di alimentazione. 


Per l’installazione del ricambio è necessario rivolgersi ad un elettricista 


qualificato. 


 


Avvitare il diffusore (A) sul corpo lampada (B). 
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